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[అది రంగనాథం గృహం. వరంజాహోలు, హోల్లో మధ్య 
ద్వారం. లోపల పడకగది. ఎడంవై పు వంటగది. బైటదడారరం 
అన్ని ద్యాషారాలకు డోర్‌ కళెన్సున్నాయి. ఒక నవ్యారువముంచం 

A) 
ఒక పడక్కుర్సీ, రెండు సూటుకేసులు. ఒక కోటుస్థాండు, 
దానికి కాన్ని బట్టలూ తగిలించి ఉన్నాయి. బక సెకిలుంది. 
మధ్య ద్వారంవై వు ఒక ఫోటోలో రంగనాధం, అతని భార్య 
రాధ ఉన్నారు. శేషు బయటనుండి లోని కొళ్యాడు. కుంటి 
కాలు, రెండు చంకల (కింద ఉతక (రలు. జుట్టంతా నంస్కాార 
హీనంగా ేగివ్చుంది. గడ్డం పెరిగింది. అక్కడక్కడ చిరిగి 
మాసికలు వేసిన మిలటరీ దుస్తులు. నయస్సు 40 నత్పరాలు, 
శేషు లోపలికి నచ్చి, నన్వుతూ "తాళపు చెవుల స త్తి జేబులో 
వేసుకున్నాడు. ఇల్లంతా కలయజూస్తూ మధ్య వాకిలిగుండా 
పడగ్గదిలో కి వెళ్ళాడు. తిరిగినచ్చి వంటగది లోకి తొంగిమాకోడు. 
సనూటుశేసు తెరనడానికి (సయత్నించాడు. అది రాలేదు. వెళ్ళి 
పడక కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. చుట్ల తీసి ముట్టించాడు 
ర ~~ ని 6 

నాజూగ్రొ పొగ నదులూ? దారంవైసు చరాశాడు. రాధా, రంగ 
నాధంల ఫొటోకనిపించింది. చిన్వున లేచి కరతో ఆ ఫొటోని 
పడగొొటూాడు. పడిన ఫొటోని క్యరతణో అదాన్ని పగలనొటి 

కు C ద్‌“ లు 
ఫొటోచేతో అందుకొని (ఫేమువిరిచి అవతల పాశేసి, రాధ 
వున్న భాగాన్ని చించి జేబులో వేసుకొని, రంగనాధం నున్న 
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భాగాన్ని చించి ముక్కులు వేశాడు. ఇంతలో బయటనుం 
నవ్వులు వినిపించాయి. నవ్వులాగిపోయాయి. త ర్వాత వూాటe 
వినిపించాయి. | 
రంగ : రాధా ! తలుపుతీసుం'చేమిటి? 
రాధ : ఇందాక మారు తలుప్రువేశా రా! 
రంగ : వేశాను,.. 
pa వేస్తే ఎందుకు తీసుంటుంది. మోకు మరి పోయ 
శేమో! 

రంగ : 'లేదురాభా 1 బాలా విచిత్రంగా ఉంచే. ..పద, పః 

[ఇద్దరూ భోేపలికి నచ్చారు. రాధ చేతిలో బట్ట 
పాకెట్‌ ఉంది. రంగనాధం చేతితో యావీలపండు, పూ 
వొట్లాం వున్నవి. ఇద్దర నయస్స్పు ఇంచుమించు 25, 30 న 
ఉంటాయి. వాళ్ళిద్దర్నీ చూడగా నే. శేషు పెద్దగా నవ్య్వాడ 
రాధా, రంగనాథం తుణకాలం స్థంభించిపోయాను, : | 
రంగ :ట, నువ్వా ! 
రాధ : పాడుకీడ, మళ్ళీడాఫురెంచిందీ | రాధతలనంచుకొ 
వంటింటోకి వెళ్ళింది. రంగనాధం తేరుకొని] 

_ i 

ca | we 
రంగ : మళ్ళ ఎందుకొచ్చావు. డబ్బుకోసమా ? ఉండు . 


[రంగనాథం విసుకుగా సూట్‌ శేసు దగ్గరకు వెళ్ళాడ 
"భు కరర్చీ ళో కూరొ ని చేబుభోనుండి (బాంది గాటిల్‌ త్రీ 
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రెండు గుక్క. ల్లో తాగేశొడు. రంగనాధం పాంటు జేబులు వెతికి 
“తాళాలు 'బేవని తెలుసుకొని వంటగదిలోకి వెళ్ళాడు. ] ఆ నూట్‌ 
శీసు ఆతాళశంచెన్సలిలా లే. 


రాథ : మళ్ళ డబ్బిచ్చి పంపుతారు. 
రంగ: మ చేంచేయమంటాన్‌, + .తేప్పదు. 
రాధ : ఈ డబ్బుతో ఈ శని విరగణౌ తుందని నమ్మక మేమిటి? 
Son WU నిన్ను దానం చేయమంటానా? 
గాధ : ఇవిగో 

[బయటకు న సచ్చాడు. సూట్‌కేసు వచి వందరూపా 
యలు లెక్క. బెట్టి 1 సన్ఫులో పెట్టి, సర్చు శేషుపై కి గిరాటు 
చేళొడ్లు. "శు నస్తున్న పమ్బను రెండుచేతుల్తో ఎగరిపట్టుకొని 
నన్వుతూ టీములు "వేసుకున్నా డు. రంగనాధం కోపంతో... | 
నంగ: ఇక నెమ్మి, మై 


| నెషు మాటాడకుండా లేచి, ముసిముసి నవ్వులు నవ్వు 
హరా, శ్రుబుల్‌ మోద యావిల్‌పంగడు అందుకొని, ఎగర వేసి 
పట్టుకొని నగం కోొగికి తింటూ, మెల్దగా బయటకు వెళ్ళాడు. 
రంగనాధం కోసం పట్టలేక వాకిలి సరకు శేషు ననుసరించాడు. 
రాధ లోపలినుండి ప నచ్చి, రంగనాధం చెయ్యి పట్టు 
కొంది. | 

రాధ : ఇాంతించండి. .. 


రంగ : ఈ ఫొంవనో శొంతికాడా తగలడింది. 


రి రాగజ్వాల 


రాధ : నన్నేం చేయమంటారు? 
రంగ : నొ గొంతు కురిపొాయ్యమంటాను, EE 


[శేషం మళ్ళీ వెనకగా నచ్చాడు. వాళ్ళిద్దరూ చూడ 
లేదు. రాధ మెళ్ళొనెశె న్‌ తెంచుకొన్నాడు. రాధకెవ్వుమంది. 
శేషు చెద్దగానవ్వాడు. రంగనాధం కోపం పట్టలేక, ..] 


రంగ : స్కా-౦( డల్‌, క్షే 


[సైకిల్‌ నరకూ పరుగాక్సి సైకిల్‌ పట్టుకొని వాకిలి 
వెళుతున్నాడు. రాధ అడ్డుగా పరుగెత్ని రంగనాధం 


ఫు 
ఛం 
పట్టుకొని ఏడుస్తూ కూలబడింది] 


వె 
Jo Mek 
కై 


రాధ : నా మాట వినండి. 

రంగ : విడిచిపెట్టు. ఇవ్వాళవాల్లి (తక నిన్వను, 

రాధ : నన్ను చంపండి ఈ తప్పునాది. 

రంగ : అయితే, ఆ నెక్లైన్‌ నదులుకోనడ మేనా? 

రాధ : పాడు నెక్లెస్‌, పోలేపోనిన్వండి. 

రంగ : ఇవ్వాళ నెక్తైెన్‌ తీసికెళతాడు. కేసు బలనంతంతో 
నిన్ను వీసుకొనివెళతాడు. 

రాధ : అతని తరంగాదు. 

రంగ : నమ్మక వేవిటి? 
[సైకిల్‌ పంపు విసిరవతల పా శేసి, తలపట్టుకొని క్షున్చీతో 

కూలబడ్డాడు. రాధ వెళ్ళి అతని కాళ్ళదగ్గర కూర్చొని 


ఏడుసూ, ,,] 
woe 
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తరళ రై ప్ర 


: పాకువ జయ్‌ శై కా 
epee సాపిసి దాన్ని ఇదంతా నా నల్ల సె. మిమ్ముల్న 


(ప్రేమించి మో జీవితంలో ప్రవేశించి, మిమ్మల్ని అగ్ని 
సాఫీగా వివాహం చేసుకొని, .. 


రంగ : ఇప్పుడా కథంతా ఎందుకు? నీ నిలాంటిదానవో నాకు 


కో 


రంగ 


లాను 
రంగ : 


రాధ 


రంగ 


తెలును. నీకోనం నా వాళ్ళందర్నీ విడిచిపెట్టుకున్నాను. 
కులం గోతం మంటకలుపుకున్నాను. _వేవకన్నా ఈ 
| పకృతిలో పవిత్రమైనచేదీ లేదని (ఛమించాను. అను 
రాగ హృదయాలేకమైతే, అవమృుతనే నై స్తుందను 
కున్నాను. కాని మొగలిపూవులో మిన్నాగుంటుందని 
తెలుసుకోలేక పోయాను. రాధా! ఈ బాధల్ని నేను. 
భరించ లేను. మన మెక్క-డికన్నా వెళ్ళిపోదాం. ఇక్క 
ణ్లించి వెళ్ళిపోదాం. ఎవరికీ తెలియని చోటికి, వ 
బాధలూ లేని చోటికి, వ దూర తీరాలకో వెళ్ళిపోదాం... 


ఎక్క-డకు నెళ్ళినా శేషు మనల్ని విడిచిపెట్టడు. 
: ఎంతదూరం రాగలడు? 
పగబట్టిన పామెంత దూరమెనా నసుంది. 
i Te —_ 
దాని తల చితక్కాడతాను.. 
కొటి, ఆ చేరంతో మోరు జెలుకు వెళతారు. 
క్‌ కా 
అం అనా? 


: ఈ నరకం కన్న అదేనయం. 
న నా మూట వినండి. 
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రంగ : 
రాధ 
రంగ : 


రంగ 


రాధ 


తాత 


రంగ 


రాథ : 
రంగ : 
రాధ : 


రంగ 


రాయ... 
రంగ : 


"రాధ 


రంగ : 


రాగజ్వాల 


బక నేను వినదలు కో లేదు. 

మోకు పుణ్యముంటుంది. నన్ను కోర్టు కీడ్పించక ౦డి. 
మరెలా ! మనం సుఖంగా బతకట మెలా ! తుణకాల 
మైనా శాంతిననుభవించడమెలా? 


: పోనీ ఒకటి చెబుతానువింటారా? 
* ఏమిటి 

; నన్ను విడిచిపెట్టండి. 

రంగ : 


రాభో 144% 


మో యింటికి వెళ్ళిపొండి. మొోరైనా సుఖంగా 
ఉండండి. 


; నొనల గాదు. 
గ) 


మనస్సు నూర్చుకోండి. గుండెని రాయిచేసుకోండి. 
పిక తెలిసే మాటాడుతున్నా వా? 
.ఈ రాధ చచ్చిపోయిందనుకోండి. 


- as తెగ తెంపులు చెసుకుంబున్నా వా? 


చేను తెంచక పోయినా అతనుంచడు. 
ఉంచక పోతే వాడుండడు. 


: నా కోనం మూరు చనిపోవడం చేను నహించను. నన్ను 


విడిచి పెడితే మోారైనా సుఖంగా ఉంటారు. వెళ్ళి 
పోరడి. 


ఈ మాట వాడితోనే ఎందుకు చెప్పలేను. 


రాధ: 


రంగ : 


రాధ : 


రంగ : 


రాధ : 


రంగ : 


రాదు 
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అతను వినడు. 
'లేదు. నును చెప్పలేవు. "A విడిచిసెట్టలేవు. 
నను పరాయివాణ్నా. 


ఎందుకు శూలాల్తాంటి మాటల్లో నా గుంజెలు 
పొడుసారు. నేను మిమ్ముల్ని (పేమించింది అ. 
మంటారా ? మిమ్మల్ని వెళ్ళిచేసుకున్నది అబ్ట 
మంటారా ? మోకేనేన నేది అబద్దమంటానా ర 


మరీ యెడబాటుకు అర్థమేమిటి 2 

స్వార్థం (ప్రేమను చంపుతుంది త్యాగం |పేమను 
"పెంచుతుంది. వెళ్ళండి. 

రాధా ! వెళ్ళను | వెళ్ళలేను! నిన్ను విడిచి (బతకలేను. 
ఈ జీవితాంతం నీవు నా జీవితంలో తోడుగా నీడగా 
ఉంటానని; నువ్వే నేనె (బతుకుతామనీ ఎన్నో కలలు 
గన్నాను. అవన్ని నాశనంచేసుకొని, వెళ్ళిపొామ్మం 
టావా! నేను నిన్ను వివాహంచేసుకున్ననాడే, నా 
తేల్చి దం డులు, కడుపుతీవీ తేంచుకున్నారు. కులాన్ని 
భా ర్టనూ పోగొట్టుకొని, నేనలా వెళ్ళను? ఎలా (బత 
కను చెప్పురాధా ! నన్నే (శోమిస్తూన్నానని చెప్పు! 
నన్ను విడిచి 'నెళ్ళననిచెప్పు. నాకంశే నీ కీలోకంలో 
నవమీ లేదని చెప్పు. నీ మనస్సు మార్ఫ్సుకోనని చెప్పి. 


ననంచెప్పినా మూ వుంచినో రే ర. , .ఒకటి చెప్పుతాను 


రాగ జాల 


వినండి. కొందరు విషం(తాగికూడ జీవిస్తారు. కొందరు 
అమృతం (తాగికూడ మరణించే అదృష్ట షహీనుల్లో న్‌ 
నొకదానిని, , (లి రోనికి వెళ్ళింది) (రంగనాధం న. 
తలపట్టుకున్నాడు. రాధ తిరిగినచ్చి మాచి, లోపలికి 


"నెళ్నింది. రంగనాధం లేచి ఏిసుకుగా బయటకు వెళాడు. 
ల ల 


ఒక కుణంత ర్యాత శేషు తిరిగివచ్చాడు. ఈసారి చలి 
ద్యరంత్‌ గడగడ వణుకుతున్నాడు. నచ్చి కుర్చీలో 
కూలబడ్డా డు. భాధతో మూలుగుతున్నా డు. రాభ 
సలనుండి "కాఫ్‌ తీసుకునస్తుంది. చమూచింది, విసురుగా 
me నెలింది. కశుపే టో తిరిగినచ్చింది. కశ్లై 
ల జ గ ట్‌ 

చేడు పెశె ఏపి తబమోద కొటబోయింది. కాని కొట 
తు కుంతీ 0) రి 


లేకపోయింది. గేము, రాధనెవు దీనంగా మాచి జాలిగా 


నవ్వాడు) 


‘ ఆగా వేం, కొట్లు | 

| సిగ్గు లేనిజన్న | 

: ఈ జన్మ కడశేర్సి పుణ్యం కట్టుకో | 

: నన్నిలాగో. వేధిస్తావా ? 

* దయభూసటం నాకు చేతకానటంలేదు. 

: అయితే చంపరాదూ ! 

: అస్తుజేనా ర 

: అంతవరకూ ఇలా చ్మితహింన చేస్తానంటావ్‌ ! 


శ్రా 


ah 


రా గదాం ల 183 


: ఇప్పు జాగొడనలన్నీ ఎందుకు ? చలిజ్వరం భరించ 


'వేకవోతునా* ను. రగుడంటే తెచ్చిపెట్టు. 
ls ౧ ఇ రై 


* చేదు. 


: ఉందో తేదో నాకు బెలియదు; రగ్గులేక పోయినా సిక 


హృదయం ఉంది; ఈ బాధనుండి నీను తక్పించా 
అనుకుంటు, .. 


: ఎందుకు తప్పించాలి ? 


: సీయిప్టం. బలనంతం నవమి లేదు. ఇది నీయిల్లు. పూర్వం 


రోజుల్లో అయితే, నన్ను చూడగానే ఎగిరి గంతుతేసే 
దానిని, చను అడక్కుండా నే i షై 
అప్పూడు సన్‌ల పీకు అసు సహ్యాం. అన్ఫనా 


: అవును. 


: నాకు తోలును. అబ్బ: | ఫోనీ డాక్టరు నైనా సిలిపిసానా? 


నాకీ టి ఎనరూలేకు "సీవుతప్ప. నీకన్నా 
నాకెనగూ ఆప్రులు'లేరు, నా మంచిచెడలు సీత్తోశీ 
చెప్పుకోవాలి, .. చేనికేడుసావ్‌ ... నే చావలేదనా ? 
బానాలచే ఉంది. చానురానటంలేదు, వంచేయను ? 
కుంటినాశణ్రి, ౭,కరిమోద ఆధారపడి (బతక వలసినవార్లి, 
నిజమే ! నీసుభాన్నీ , నీడబ్బునీ దోచుకోని నీవు “ఛీ 
అన్నా “భా” అన్నా నీచాతిసీచంగా (బతుకుతున్నాను. 
(రాధ మాటాడకుండా లోనికి వెళ్ళి రగ్గ రగు తెచ్చికప్పింది. .) 
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రాధ 
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: చూడురాధా, వేడి వేడిపాలుగాని, కాఫీగాని తాగాలని 


ఉంది. 


: అలాంటి వేమా ఇక్క_డలేవు. 


: ఉన్నాయనికాదు; ఉన్న చోటుకు వెళ్ళి తెచ్చుకొనే 


ఓపికలేక, అడిగాను. పోనీలే ! ఇప్పుడు నీమొగుడు 
నచ్చి, ఇవన్నీ చూచి నిన్ను చంపుకుతినడం చనికి 1 
అతన్ని చూచి నీవు భయపడుతున్నావు. ఉన్నా 'లేవని 
చెప్పుతున్నావు. నాకు తెలుసు. పోనీ వివం తెచ్చిపెట్టు! 
పెట్టగలవా గ్‌ (రాధ మాట్లాడకుండా తోనికి వెళ్ళింది. 
వాలు తెచ్చి అందించింది. (తాగి గ్లాసు అందించాడు... 
'జేబుఖోనుండి చుట్టతీసి, 'జేబుతడుముకొని) 


: అగిపెకు! 
౧ 89 
: (లోనికి వెళ్ళి అగి పెశె తెచ్చి విసిరి వేస్తుంది.) 
౧ EA) కు — 


: చూడురాథా ! చేనుండటంనల్ల నీవు చాల బాధపడు 


తున్నాన్‌ ! నిన్ను పోషించేవాడు, నీపె సర్యాధి. 
కారాలు గలవాడు వఏిడిచిపెడతాజేమోనని దిగులు 
పడుతున్నా వు_ నీవు అసహ్యించుక్‌ లేవు. 


: ఏమిటీ అర్హంలేని వాగుడు. 


: నాజీవిళానిచే అర్థంలేదు; మాటల కెలా ఉంటుంది. 


రంగ 


రాధ: 


రంగ : 


రాధ 


రంగ : 


రాధ : 


రంగ 


రాధ! 
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బాధపడకు. నేను వెళ్ళిపోతున్నా. (రెండుఅడుగులు 
వేశాడు, మళ్ళీ వెనక్కు_నచ్చాడు.) చూడు రాధా ! 
మన మేవ మనుస్యానామ్‌ 
కారణం బంధమోతశతయో | 
ఈపాడుబంధం _కెంచుకుందామన్నా _కతెంచుకో లేం. 
ఎందుకు తెగడంలేదో నీకూ తెలుసు. సశే! వస్తా! 
(రగ్గుతోశే వెళ్ళిపోతున్నాడు. రంగనాథం వాకిట్లోనే 
లొ 
ఎదునౌతాడు. చురచురా చూశొడు.) 


* రగుకళూడ ఎత్తుకుపోతున్నా వా 00 
౧ న్‌ 


: ఏం! ఎత్తుకు వెళ్ళితే ! నారాధను నీవు ఎత్తుకురాలా ? 


(రంగనాధం మాట్లాడకుండా కరూర్చుంటాడు. "జు 
బయటకు నెళ్ళవొతాడు. రాధనచ్చి, భ రనుభూచి 
లోపలకు వెళ్లి కాఫీ తీసుకువస్తుంది. . .) 


కాఫీ తీసుకోండి, 


కాఫీకాదు, విషం తెచ్చిపెట్టు. 


: ఇప్పుడు చాలామంది విషమే తింటున్నారు. 


మరి నీవెందుకు తినవూ ౪ 
తిచేరోజు రాలేదు. 


: తింటానా ? 


అభ వే | 
మోకందరికీ ఇష్టమైతే ! 


రంగ : 
రాన గ 


రంగ : 


eye 


రంగ 


ము 1 జ్యా ఆ 
అందరంళకేు. . .నాడిక్యూ_డానా ? 
వాజేమిటి ? పేపుందిగా పీలనరాదూ ? 


చరుకాదు, నీకు అభిమానం ఉంది. 


6ఠవ్‌, 

: ఆవూట సూటిగా చెప్పి ఏడనరాదూ |! 

: నేను ఇప్పుడు చెప్పినా మోకు న్‌ నః 

: ఇంకా నన్ను నవ్వ్మ్మించాలనీ, మోసంచేయూలన్‌ ! 


: నే నెనరెనీ మోనంచేయటంలేదు; నన్ను నేనే చేసు 


కున్నాను. _పొడుభగనంతుడు, నాకు _పేమించే 
హృదయం ఇచ్యాడుకాసి, (పాణంతీసే క శినత్య౦ తస్య 
లేదు. మోరన్న మాట యదడార్గనే | ముగిలిపూవునని 
నన్ను కట్టుకున్నారు. మిన్నాగై మిన్నుల్న క్ర 


అప అర్య 


స న వరాచి ఆనందిస్తున్నావు. 


పా రెలా అనుకున్నా నాకు ఇబ్బంది లదు. 


( రసెల్‌ ! ఏమిటి పీవ్ర వాది. (అప్పటిశే రాఫ 


లోనికి నెళి పోయింది. రంగనాభం వాకిలిదాకా నెశ 
శ్‌ at అ భా. 2 హై 
ఆగిపోయాడు. బయటనుండి అపృయ్య ళొబ్రునవచ్చాడు. 
సి తట భం హ్‌ 
కాహూయవసా /లు, ననానము మ అతని 
చేషంలోచే కనబడుతుంది. చంకలో మూటడంది. 


స్‌ రొ ౫ జ్యా త i7 


తం|డిని చూడగా నే, బావురువుని ఏడుస్తూ, “నాన్నా” 
అంటూ కాళ్ళను సన వేసుకుపోయాడు. శనీ 
చంకలోమూట జారిపోతుంది... .) 


(1 


శాస్త్రీ | (కొడుకు తలనిమువుతూ, ,.) నన్ను మాచి దు౩ఖ 
పడుతున్నానురా ! నద్దు, దుఃఖం మసో చెప్లెది. 
ఖాన్నీ, సుఖాన్నీ జయించినవాడే మనిషి ! 
నెంగ : మోక సన్యాసం me నాన్నా ! 
శాస్త్ర - స్వేకరించకపో లే తే నాశేముంది ? నీదారి సీవుపోయాక, 
నీతల్లి కూడ నన్ను విడిచి పంలోకానికి నెల్లి పోయింది. 
జాయాదుఃఖం, జన్మదుఃఖం, 
వితాదుఃఖం, సుతాదుఃఖం ' 
_నతీదుఃఖం, పునఃపునః. 
ఈ శోకారం నీకు తెలుసా? 
౧౧ థి 
రంగ : తెలియదు నాన్నా { 


నాఆ : అవును. నీవు వేదం చదనలేదు. శాస్త్రం చదవలేదు. 
కిరస్తానీభాష చేక్సుకున్నావ్‌ ; కిరస్తాసీదాన్ని కట్టు 
కున్నావ్‌, పసికు వుడీ, మెలా లేదు; మంచీ ఛెడ్డలూ 
లేవు. తలి దం. డులు లేకు కులం నో త్రంలేదు. “వీవు 
( చేమించిన, ఆ కిష్టియన్‌ పిల్లే స్స్‌ అన్నీను. అందుకే 
అన్నీ విడిచిపెట్టావు. 

రంగ : తప్పుచేశాను నాన్నా! నన్ను మన్ని ౦చండ్‌, నాకు 


158. అగ. 


(పాయకశ్సి త్రం యిప్ఫించండి. నన్ను మళ్ళీ మో బిడ్డగా 
మో కొగిట్లోకి చేర్చుకోండి ! 

శాస్త్రీ : ఆ అనుబంధాన్ని (లెంచుకున్నాను. ఆ బంధాల్లో 
ఉన్నన్నాళ్ళూ, నా భార్యా, నా బీడ్డలూ, నా స్యార్డి 
తమూ, నాపరువూ, నా (ప్రతిష్టా అని ఏడ్చాను. ఇప్పుడు 
"వేటిదారి అబే అయింది. నా (బతుశే ఏటిపాలయింది. 
ప్రక (బతుకు పండించాలనీ, బాధలను కూడకట్టుకో వా 
లనీ లేదు. అయోగు డైన కొడుకును కని, తలకొరివి! 
కూడ మో తల్లి నోచుకోలేకపోయింది. నేను ఉ త్రము 
డైన కొడుకునేకంకు, ఉ త్తరకర్శలు [ప్రా ప్తించి ఉండేవి. 

రంగ : నిజనే నాన్నా నేను అంధుక్షో, అజానిి మామాట 
పెడ చెవినిపెట్టి, ఈ పెళ్ళిచేసుకున్నాను. అమ్మ మర 
ణించిననాడుకూడా కడసారి చూడలేకపోయాను, 
నాన్నా ! నన్ను తుమించాననీ, నా తప్పులు తమింణా 
ననీ ఒక్కమాట అను. నన్నుకూడా మాతో బాటు 
ఏ పుణ్యతీర్థాలకో తీసుకు పోండి. 

శాస్ర : నీవింకా నన్యాసంపుచ్చుకుని, పరిణతి పొందలేవు. 

నీవందుకు అర్హుడవు కావు. కుణికో[చేకములో నీవీ భవ 

బంధాలను _కేంచుకుంటానన్నా నను నమ్మేవాణ్ని 

కాదు. 

రంగ : లేదు నాన్నా నా మాట నమ్మండి ! నా (బతుశే 
శూన్యమైవోయింది. నా ఆశలు అడుగంటినవి. 
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న. పిచ్చివాడా ! యావ్యనం వావంబే ఆశ లెలా 
చస్తాయిరా ! ఈవేళవి చచ్చినవి అనుకున్నా ₹ేవు 
మళ్ళీ మోసు లెత్తుతవి. నీబుద్ధి నాకు తెలుసు. ఇదిగో 
ఉన్న అస్థి అంతా అమి చేసాను. మాఅమ్మ ఉత్తర 
(క్రియలకు, ధర్శ కార్యాలకు పోగా మిగిలిన ఈ వడు 
"వేల రూపాయలు తెచ్చాను, తీసుకో | 

రంగ : నాకక్క_రలేదు. 

శాత : తీసుకో ! చశేనువూతం వంచేసుకొ నేది; నీకు అక్క 
శేకపోశో దానధర్మాలు తకు "ని యిష్టంనచ్చినట్లు 
చేసుకో ! వాటిని ఇక నేను అంటుకొ చే అర్హత లేదు. 
[రాధ లోపలినుంచి నచ్చి చూచి, విసుకుగా కాళ్ళ 
మోద పడింది. 

"రాధ : మాఅమృతహ స్తంతో మమ్ము దీవించండిమామయ్యా! 

తాతి : (దీవిస్తూ న జనా సుఖనోభవంతు ... నీవేనా 
మావాణ్లి కట్టుకుంది. 

"రాధ : అవును. 

శాస్త్రీ : న. మోారిద్దగూ ee ఇప్పుడే 
యే “నించారు. కులం వచె తేనం, మోగుణాలుఒక్క_ కే. 
జీవితం మహాభయంకర మైంది. (బతుకును జయించిన 
వాళ్ళు 3 లేరు, గంగా వైతరణిలా మోరిద్దరూ వకమైనారు. 
ను దమైన ఈ కలశంలో నీతి ఇచేచేయొ. "నచతికి 
వాళ్లే నేము అప్పగించకున్నా, సిచే అప్పగింతలు చెట్టు 
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రంగ 


రాధ 


రంగ 
రాధ 


రంగ 


రాగజ్య్వాల 


కున్నావు. సున్ని తమైన వాడిహృదయాన్ని గాయపర 
చకు. (హ్మాత్వంలో ఏకత్యం సాధించినవా ల్ళే భార్యా 
భర్తలు. ఆ వకత్వంలో వెయ్యేళ్ళు చిరంజీనుతై 
వరిల ౦డి,,.వసా ! 

భగం = 


(బయటకు వెళ్ళిపోయాడు. . .రంగనాధం తం|డిని అనుస 
రెంచాడు. రాధ నాకిలిడాకా వెళ్ళి కన్నీ రు తుడుచు 
కుంటూ, తెరెగివచ్చి _డాయమమిాదున్న డబ్బు త్రీ 
కొని నూటుశకేను వెరచి అందులో పెట్టబోయింది. 
శేషు చెనకనుండి నచ్చి రాభచేతిభోని డబ్బు లాక్కు 
న్నాడు. రాధ (తుళ్ళిపడి వెనక్కు_చూచింది. తేషు 
పెద్దగా నవ్వాడు. రాధ పట్టుకోబోయింది. రాధను 
విసుకుగా నెట్టాడు. (కిందపడిపోయింది. శేష బయటకు 
వెళ్ళిపోయాడు. రాధ క్షణకాలం అలా నిలబడి 
పోయింది. చేసేదిలేక, తన బట్టలన్నీ సూటుెకేసులో 
సర్లుకుంది. సూటుశేను తీసికొని బయలు-జేంంది. రంగ 
నాధం వాకిట్లో ఎదురై త్య. 


* ఇక ఉండలేను. 


ఎందుకని ల 


౩ “నేనేమి చెప్పలేను. నన్ను అడక్క_౦డి. 


నీవు చెస్పలేన్చ, చేయగలను. ఎందరి (బతుకుల నైనా 


రాధ : 


రంగ: 


రాధ : 


హంగ ; 


రాధ: 


రంగ 


రాధ 


నంగ : 


కణ ఎ 


రంగ 


రాధ 


ర గ 


రాధ 
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నాశోనం చేయగలను. ఎన్ని సంసాగా లైనా కూల 
(దోయగలవు. ఎందరినైనా ఏడివించగలవు. 


“మోము నన్ను అర్హంచేసుకోవటం లేదు, 


అర్హంచేసుకుంకేే "ఇంత అనర్హకాన్ని తెచ్చిపెట్టకోక 
సోదును. సీన్స మంచిడానినని, మనస్సు ఇచ్చానని, 


మోకు భార్యగా ఉండే అదృష్టాన్ని. నేను నోచుకో 
లేదు. నన్ను అదృష్టహానుణ్లిచేసి, వెళ్ళి పోనటమే ల్స్‌ 
(3 


: ఇ్రంతేకంకు జీపతంలో ఇంకే భొరణాటు వేయలేను. 
వ నన్ను నె కృనన్వండి. 


ఈ (పొళిముండగా జరగదు. 
మామ సుఖపడలేకు. 


: అ సుఖం వనాడో పోయింది. 
: పోలేదు, మోకు మళ్ళీ పెళ్ళిచే 
రంగ : 


అటు. = 


పెళ్ళి చేసుకోగలను; (వేమించలేను. 
(్రేమకొనం జీవితం పొడుచేసుకుంటారా * 


: జీవించటంకోనం (పేమను. బలిపె ట్రలేను. మర్యాదగా 


జోనికి వెళ్ళు. 


; వెళ్ళను. 
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రంగ : 
రాథ : 


రంగ : 


రంగ : 


రాధ 
రంగ 


రాత 
రంగ : 


త 


రంగ : 


స్సు స్ట్‌ 
రంగ : 


రాగజ్వాల 


చస్తావ్‌ | 
చచ్చినానశే | 


తగించానా ? 


HAG 


రాస్కెల్‌, నా (బతుకు గుగ్గిపాలుచేసి, నన్ను 
అన్యాయంచేః స్కి ఇపుడు వాడితో 'శేచిపోతున్నా వా 2 
(విసుకుగా నెట్టాడు. రాధ కిందపడిపోయింది. సూటు 
శేసు దూరంగా పడింది.) ఆ వడు వేలు ఎక్కడ 
“పెట్రావ్‌ ! 

రు 


: లేవు! 


: ఇచ్చావా | 


బలవంతంగా తీసుకు వెళ్ళాడు. 
సీనెందుకు అడ్డు పెట్టలా ? 


: నాకు సాధ్యంకా లేదు. నామాట నమ్మండి. 
వాడికి ముందు డబ్బుఇచ్చిపంపి, నీవు వెనుక చెప్పకుండా 


వెళ్ళటం సాధ్యమయిందడా ? తే! ఆ డబ్బు ఇలాతే! 
నీవూ వాడూ కలిసి వేస్తున్న నాటకం నాకు తెలుసు. 
ఆడబ్బు ఇవ్వకపో కే తే, స పాణాలు నత దక్కన్‌. (వెనుక 
నుండి "శేషువస్తూ. , .) 

వంచేసావ్‌ +? 

మూఇద్దరినీ సర్వనాశనం చేస్తాను, 


లో ళ్‌ 


శ్రా 


హస = 
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: ఆపని నీవు చేయలేవు. నీచేతకాదు. అది చేయవలసింది 


నేను, 


: నాకోసం మోరిద్దరూ ఏమి చేసుకోవద్దు. నాదావని 


నన్ను నెళ్ళనివ్వండి. మోకు పుణ్యంఉంటుంది. మో 
ఇదరెకాళ్యూ పటుకుంటాను. మిమ్నల్ని వేడుకుంటాను. 
ఎ లీ ఠి @ Al 

నన్ను చంపండి, నేనేగా ఇందుకు కారణం. 


* నీవుకాదు, ఏడు. 
: నేనుకాదు, నీవు, 


: అవును, నేనే, మోలద్దర్నీ తుదముట్టించాలసి, చాలా 


కాలంగా అలోచిస్తున్నాను. అది నెర వేరలేదు. ఈ వేళ 
వుంచి నమయందొారికింది. మోాపాపం పండింది. 


: నీవు తతణం బయటకు వెళ్ళు. 

: వెళ్ళకపోతే ? 

: వమండీ ! 

: సీవుండు. వెళతావా పోలీసుల్ని వీలవమం౦ంటావా ? 

: పీరికివెధవా ! నే -నెవరనుకుంటున్నానురా ? మిలిటరీ 


వాళ్ళి. ఈ చేతుల్తో ఎందర్నో చంపాను. నిన్ను 
చంపడం ఒక అెక్క_శాదు. 


మామా ! వారి 'నేమనద్దు, వారు es వారిని 
( సేమించింది నేను, పెళ్ళి చేసుకుంది నేను, 
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శేషు : 


rw 


అవును చేసుకున్నా క్‌ ! నీను నాదానినని, మో అయ్య 
నాదగ్గర + లీకూడా ప పుచ్చుకున్నా డు. కుటుంబంజరక్క._ 
మిలటరీలో కి నెళ్ళాను. పదిసంవత్సనాలు అక్కడినుండి 
రాలేకపోయాను. మిత రాజ్యనమితి పర్య వేతుణ కింద 
ఏర్పుడిన మిలటనిదళంలో నేరు ఫొరియా నెళ్ళాను; 
కాంగో నెళ్ళాను. యుద్ధంలో (సైనూాదననా ఇ ఈ 
ంటు పోగా ను. కొన్యాను క్ష 
కాలు పోన్‌ ట్టుకున్నాను.' క న్నా RE కసి టుల్‌ ౪ 
ఉన్నాను, మొన్న మూడు మాసాల కితం, ప 
నబ్బాను. ఇంటికి వెళ్ళాను. మో అయ్య లేడు, 
పోయాడట; . న్‌ు క. . పెళ్ళిచెసు! గన మెస్‌ po 
పగపట్సి తిరెగాను చినరకు మో ఇద్దన్నీ పది హెను 

లి టై 
రోజుల! క్రితం చూగొను. చమూచినప్వునే క నరికిపెద్దామను 
కున్నాను. కాని చెయ్యాడ ల నేదు. మోాఎబ్దరూ న 
తిరుగుతుంశు, అసూయతో నా నునస్సు తగలబడి 
పోతుంకే, మిమ్ముల్ని ఎలా వంచేయాలని అహో 
రాతులు ఆలోచించుకుంటూ. తిరిగాను. ఈవేళ ఇక 
విడిచిపెటను. 

ద్ర 


= ఇందులో నాత చ్చేముందో న్‌ వే చెప్పు. పస మిలీటరీకి 


వెళ్ళావు. ఇచాలాకాలందాకా తికెగి రా'జేదు. సీవు తిరి 
రానని అయ్య నిరాశెపడ్డాడు. నయసువచ్చిన 
సల్లను ఇంట్లో ఉం జనిన్యనన్నా డు. ఎనరి 
కొకళ్ళకిచ్చి తన బరువూ బాధ్యతా నదిలించుకుంటా 


(3 


స్‌ 


రంగ : 
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నన్నాడు. గోల పెట్టడం మొదలుపెట్టాడు. గనర 
వుంటు ఆఫీసులో కైపిస్టుగా చేరాను. అప్పుడే పీరిని 
చూశాను. కాన్ని నాళ్ళు స్నేహంగా ఉన్నాము. 
మాకు తెలియకుండానే నేమిద్దరము (సేమతో బంధింప 
బడ్డాము. చినరకు వివాహం" చేసుకున్నాము. నీవు 


మిలటరీలో మరణించానని నన నచ్చింది. 


మమ్మల్ని ఎందుకు బాధపెడతావ్‌? ఇది నీకు న్యాయ 
మేనా? చెప్పు మామా! చిన్నప్పుడు నన్నెంతో 
(పేమగా చూసేవాడివఏ. నేను వంకావాలన్నా తెచ్చి 
పెళ్షునాడివి, ఇపఫు జెందుకు ఇలా మారిపోయావ్‌? 
నేను సుఖపడుతుంకే నును మూడలేవా ? bi 


మామా | 


ee మిారెద్దగూ అకక వ స ఇక 
సొ మనస్సును “తగ లెట్టకండి. కుబంప్రుఖు" ళ్ళంతా ఇన్‌ 


వదనా న్యు కోస ముంచి, కట్టుకున్నాను. తు 


దండి ఎవబాసినా, (బాహ్మణ్యం తగలడినా, నంఘాని 

ఉద్ధరించానని, కులవేధాలు గూపుమాపాననీ, సంధు 
సంస్క రనసీ, ఇంతకాలం వి రపీగాను. నాగర్వం "రాలి 
పోయింది; నాతల వాలిపోయింది; అంటరానివాళ్నను 


_ ఉద్దరించబోయి అధః పతితుణ్న య్యాను. షం ని 


త్తయిలే న్‌వు తీసు సుకు వెళ్ళు. నన్ను వ. ఫీ డిం 
వ ఒక నంలో రెండు కత్తలుండ లేవు . నంఘాన్ని 


_ సంస్క-రించగలముగాని, వునుషుల్ని , మనసుల్ని స సంస్క. 
_ రెంచటం నాకు చేతకాదు. వెళ్ళండి. 
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రంగ : వెళ్ళవూ, న | నో | (పాణం తీస్తావా.! నను 
(బతకటం, సీకిష్టం లేదా ి చెప్పు ! 

రాధ : నేనుకాదు చెప్పవలసింది. ,.నామా 1 కూడిన నొ 
కాపురం కూలణో స్టే నీకు ఒరిగోజేమిటి ? కళకళలాడు 
గున్న. నా (బతుకును . కాళ్ళరా స్తే. నీకు. కలిగే 
నసంజోవం ఏమిటి ? నాభ రకూ నాకూ ఎడబాటువేసి, 

నన్నిలా కోభెట్టి నీవు పొందే. అనందమేమిటి ? 
అయిన వాడివికడా అని ఆదరించాను. కాలులేదని ='లి 
సడ్తాను. నీతప్పూ నీవే. 'తెలుసుకుంటావని ' నమ 
దించాను. ప రాయివాడిభార్యను పాములా" నెంటాడ 
శావా? వెళ్ళు ! నాఇంట్లోనుంచి వెళ్ళిపో | లేదా, 
"ఆ కత్తితో నన్ను చంపి నీపగ చల్లార్చుకో | 

రంగ : ఇహ ఈ అల్లరి నే భరించలేను. ఇక మాకు మ ర్యా 

దగా నళతారా వెళ్ళరా ? 

శేషు : వెళ్ళదు, వెళ్ళంకూడా, 

రంగ : ఎందుకు వెళ్ళదు ? 

"శేళ్పు : ఎందుకు వెళ్ళాలీ ? నాక్కా_వలసిన దాన్ని సీదాన్ని 
చేసుకున్నా న్‌ Ror అదృష్టాన్ని దోచుకున్నావ్‌ , రాధ 
కోనమే జీవించాను, రాధకోనము తిరిగివచా ను. రాధ 

నాచే నస్‌ గర్వెంచాను. నిజమే. "నేను చిన్నప్పుడు 
రాధను _పేమించనచ్చు. రాధ నాటేనని “ఊహించ 
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నచ్చు. కాని, ఆమెకూ, హృదయం ఉందనీ, |సేమించే 
మనస్సూ, శుళ్ళిచేసుకునే హక్యూ- ఉందనీ, .నేనాలో 
చించలేదు, నా ద్వేషం, నావిజ్ఞతను పోగొట్టింది, నా. 
విచేకాన్ని , మంటక లివింది, అందుకే మోమోద పగ 
పట్టాను. మిమ్మల్ని అనుతు,ణం నేధించాను, మరా నెంట 
పడ్డాను. నిన్ను చంపి, నారాఢను లేవనెత్తుకుపోదా 
మనుకున్నాను. . "కాదు, రాధనేచంపి నాపగ చల్లార్చు 
కుందామనుకున్నాను. కాని నాజీవితానికి, నా పేమకు, 
నాభగ్న హృదయానికి ఎన్ని చేసినా ఇక శాంతిలేదు* 
చేను కుంటివాడిని. వికలాంగుల్లి. అదృహ్టాన్నీ , అన 
యవాల్నీ పోగొట్టుకున్న వాణ్ణి. ఒకవేళ రాధను నేను 
బలనంత౦గా ఎత్తుకుపోయినా, ఆమెకో క్కె_లను న 
నలా తీర్పగలను ౪ ఆమె ఆశల్ని నేనెలా తీర్చగలను ? 
“అమి నెలా సుఖపెటగలను? నా కీ (పపంచంలో 
' జీవించే అధికారంపేదు. నేను న్యద్దణ్ని. అనామకుణ్ని . 
ఆఫసీయులు తేని అనాధను. చెప్పండి. ఈ కత్తికి 
మిమ్ముల్ని బలిచేసి నేనూ పోతాను. . మనశ్ళాంతిగా 
ఫోతాను. నాకతు తీరు కుంటాను. నాకులేని ఈ ఆనందం. 
_ మోరనుభవిస్తూంే చూచే హృదయం నాకులేదు. 
నను రాకునతరం మూ ర్రీభవించిన నరకుణ్ని. అలా 
బెదిరిపోతా శేం. ఆగండి, (పాణంపోతుందని భయమా! 


(వికటాట్టహానం) ఈవేళ నాచేతిలో మరిక జీవించ 
చేరు, 
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రంగ : 


రాధ [ 
రంగ; 
: నన్ను ఆ తాకండి. . .సోయిగాొ నన్ను చనివోనిన్వండి 


రాధ 


రంగ : 


acF 


రాగాల 
రావాల! చంపు. ఆక క్తితో నన్ను చంవు. వారిని విడి! 





పెట్టు. (కాళ్ళు పెన వెసుకుంది.) | 
కాదు. రాధనుకాొదు. ఈపాసం నాది. నీగుంజెల 


పొడిచినవాణ్ని నను, నన్ను చంపు. (కాళ్ళమిాః 


స 
నాశనంచేసాను. (వాళ్ళను పొడనపోయినట్టు నటించి 
స! స , 

"తానే పాతు చుకునా ED 
మాంవా | 
చస్తూ | 


నాపగ నన్న దహాంచి వేసింది. నాచ్వుషం న్నే 
"బాడిపపాతు చేసి . ఇక మోకు ఎన్నరిఅడ్డంకూ లే లేదు 


సుఖంగా ee, న న రశీర్వదిస్తున్నోను 


మాయా?! 


శేషు 1 


| ఇన్లరూ హా శవం మోదచపడి మఃఖస్తున్నారు. | 


| జెర] 


శ 


